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UREDBA KOMISIJE (EU) 2019/1781 

оd 1. listopada 2019. 

o utvrđivanju zahtjeva za ekološki dizajn za elektromotore i pogone 
s promjenjivom brzinom u skladu s Direktivom 2009/125/EZ 
Europskog parlamenta i Vijeća, o izmjeni Uredbe (EZ) br. 
641/2009 u pogledu zahtjeva za ekološki dizajn samostalnih 
cirkulacijskih sisaljki bez brtvenice i cirkulacijskih sisaljki bez 
brtvenice integriranih u proizvode i o stavljanju izvan snage 

Uredbe Komisije (EZ) br. 640/2009 

(Tekst značajan za EGP) 

Članak 1. 

Područje primjene 

Ovom se Uredbom utvrđuju zahtjevi za ekološki dizajn za stavljanje na 
tržište ili puštanje u uporabu elektromotora i pogona s promjenjivom 
brzinom, uključujući i kada su ugrađeni u druge proizvode. 

Članak 2. 

Područje primjene 

(1) Ova se Uredba primjenjuje na sljedeće proizvode: 

(a) indukcijske elektromotore bez četkica, komutatora, kliznih 
koluta ili električnih spojeva s rotorom, predviđene za rad na 
sinusoidnom naponu od 50 Hz, 60 Hz ili 50/60 Hz i: 

i. koji imaju dva, četiri, šest ili osam polova; 

ii. koji imaju nazivni napon U N veći od 50 V do i uključujući 
1 000 V; 

iii. koji imaju nazivnu izlaznu snagu P N od 0,12 kW do i 
uključujući 1 000 kW; 

iv. koji imaju nazivne vrijednosti utvrđene na temelju nepre­
kidnog rada; i 

v. koji su predviđeni za izravan umreženi rad; 

(b) pogone s promjenjivom brzinom s trofaznim ulazom koji: 

i. su namijenjeni radu s jednim motorom iz točke (a) unutar 
raspona nazivne izlazne snage motora od 0,12 kW do 1 000 
kW; 

ii. imaju nazivni napon veći od 100 V do i uključujući 1 000 V 
izmjenične struje; 

iii. imaju samo jedan izlaz izmjeničnog napona. 

(2) Zahtjevi iz odjeljka 1. i iz odjeljka 2. točaka 1. i 2., točaka od 5. do 
11. te točke 13. Priloga I. ne primjenjuju se na sljedeće motore: 

▼B
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(a) motore koji su potpuno ugrađeni u neki proizvod (na primjer u 
uređaj, pumpu, ventilator ili kompresor) i čiji se energetski 
učinak ne može ispitati neovisno od proizvoda, čak i u 
slučaju privremenog ležajnog štita i ležaja s pogonske strane; 
motor mora s pogonskom jedinicom (na primjer osovinom ili 
kućištem) dijeliti zajedničke komponente (osim priključaka kao 
što su svornjaci) i ne smije biti konstruiran tako da se motor 
može u cijelosti odvojiti od pogonske jedinice i neovisno raditi. 
Postupak odvajanja mora rezultirati nemogućnošću rada 
motora; 

(b) motore s ugrađenim pogonom s promjenjivom brzinom (kom­
paktni pogoni) čija se energetska učinkovitost ne može ispiti­
vati neovisno od pogona s promjenjivom brzinom; 

(c) motore s ugrađenom kočnicom koja je sastavni dio unutarnje 
konstrukcije motora i koja se ne može ukloniti ni napajati iz 
zasebnog izvora napajanja tijekom ispitivanja učinkovitosti 
motora; 

(d) motore koji su posebno i isključivo konstruirani i namijenjeni 
za rad: 

i. iznad 4 000 metara nadmorske visine; 

ii. s temperaturom okolnog zraka iznad 60 °C; 

iii. u uvjetima maksimalne radne temperature iznad 400 °C; 

iv. s temperaturom okolnog zraka nižom od 30 °C; ili 

v. ako je temperatura vode za rashlađivanje na ulazu u 
proizvod niža od 0 °C ili viša od 32 °C; 

(e) motore koji su posebno konstruirani i namijenjeni za rad kad su 
potpuno uronjeni u tekućinu; 

(f) motore koji su posebno odobreni za sigurnost nuklearnih 
postrojenja, kako je utvrđeno u članku 3. Direktive Vijeća 
2009/71/Euratom ( 1 ); 

(g) motore sa zaštitom od eksplozije koji su posebno namijenjeni i 
certificirani za rudarstvo, kako je utvrđeno u točki 1. Priloga I. 
Direktivi 2014/34/EU Europskog parlamenta i Vijeća ( 2 ); 

(h) motore u bežičnoj opremi ili opremi na baterijsko napajanje; 

▼B 

( 1 ) Direktiva Vijeća 2009/71/Euratom od 25. lipnja 2009. o uspostavi okvira 
Zajednice za nuklearnu sigurnost nuklearnih postrojenja (SL L 172, 
2.7.2009., str. 18.). 

( 2 ) Direktiva 2014/34/EU Europskog parlamenta i Vijeća od 26. veljače 2014. o 
usklađivanju zakonodavstava država članica u odnosu na opremu i zaštitne 
sustave namijenjene za uporabu u potencijalno eksplozivnim atmosferama 
(SL L 96, 29.3.2014., str. 309.).
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(i) motore u ručnoj opremi čija se težina tijekom rada pridržava 
rukom; 

(j) motore u mobilnoj opremi na ručno navođenje koja se tijekom 
rada pomiče; 

(k) motore s mehaničkim komutatorima; 

(l) potpuno zatvorene neventilirane motore; 

▼M1 
(m) motore stavljene na tržište prije 1. srpnja 2029. kao zamjenu za 

identične motore ugrađene u proizvode stavljene na tržište prije 
1. srpnja 2021. kad je riječ o motorima iz točke (a) dijela 1. 
Priloga I., odnosno prije 1. srpnja 2023. kad je riječ o moto­
rima iz točke (b) dijela 1. Priloga I., a koji se posebno stavljaju 
na tržište kao takvi; 

▼B 
(n) motore s više brzina, to jest motore s više namota ili namotom 

s opremom za preklop, s različitim brojem polova i brzina; 

(o) motore posebno konstruirane za vuču električnih vozila. 

(3) Zahtjevi iz odjeljka 3. i iz odjeljka 4. točaka 1. i 2. te točaka od 5. 
do 10. Priloga I. ne primjenjuju se na sljedeće VSD-ove: 

(a) VSD-ove integrirane u proizvod čija se energetska učinkovitost 
ne može ispitati odvojeno od tog proizvoda jer bi takvo ispiti­
vanje VSD ili proizvod rezultiralo nemogućnošću njihova rada; 

(b) VSD-ove koji su posebno odobreni za sigurnost nuklearnih 
postrojenja, kako je utvrđeno u članku 3. Direktive 2009/71/Eu­
ratom; 

(c) regenerativne pogone; 

(d) pogone sa sinusoidnom ulaznom strujom; 

▼M1 
(e) VSD-ove koji se sastoje od jednog ormara, a obuhvaćaju VSD- 

ove koji su svi u skladu s ovom Uredbom. 

▼B 

Članak 3. 

Definicije 

Za potrebe ove Uredbe primjenjuju se sljedeće definicije: 

(1) „elektromotor” ili „motor” znači uređaj koji pretvara ulaznu elek­
tričnu snagu u mehaničku izlaznu snagu u obliku rotacije s 
brzinom vrtnje i zakretnim momentom koji ovise o čimbenicima, 
uključujući frekvenciju napona napajanja i broj polova motora; 

▼M1 
(2) ,pogon s promjenjivom brzinom՚ (VSD) znači elektronički pret­

varač snage koji prilagođavanjem napajanja električnom energijom 
na promjenjivu frekvenciju i napona kojim se napaja motor stalno 
prilagođava električnu snagu kojom se napaja jedan motor radi 
kontrole izlazne mehaničke snage motora u skladu s karakteri­
stikom momenta svojstvenom opterećenju pogonjenog motora. 
Uključuje sve zaštitne i pomoćne uređaje ugrađene u VSD; 

▼B
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(3) „energetska učinkovitost” motora znači omjer njegove mehaničke 
izlazne snage i aktivne ulazne električne snage; 

(4) „pol” znači sjeverni ili južni pol koji nastaje rotirajućim 
magnetnim poljem motora, čiji ukupni broj polova određuje 
njegovu osnovnu brzinu; 

(5) „neprekidni rad” znači sposobnost kontinuiranog rada pri nazivnoj 
snazi s porastom temperature unutar određenog razreda toplinske 
izolacije, što se navodi kao posebni tipovi rada S1, S3 >= 80 % ili 
S6 >= 80 %, kako je definirano u normama; 

(6) „faza” znači vrsta konfiguracije električne mreže; 

(7) „mreža” ili „električna mreža” znači napajanje električnom 
energijom iz mreže; 

(8) „motor s mehaničkim komutatorima” znači motor u kojem meha­
nički uređaj preusmjeruje tok struje; 

(9) „bežična ili baterijska oprema” znači uređaj koji se energijom 
napaja iz baterija, čime uređaj može obavljati predviđenu funkciju 
bez priključivanja na električnu mrežu; 

(10) „ručna oprema” znači prenosivi uređaj namijenjen držanju u ruci 
tijekom uobičajene uporabe; 

(11) „oprema za ručno navođenje” znači necestovni pokretni uređaj koji 
korisnik pomiče i njime upravlja tijekom uobičajene uporabe; 

(12) „potpuno zatvoreni neventilirani motor” znači motor konstruiran i 
namijenjen za rad bez ventilatora i u kojem se toplina uglavnom 
prenosi prirodnim strujanjem zraka ili zračenjem na površinu 
potpuno zatvorenog motora; 

(13) „regenerativni pogon” znači VSD koji može regenerirati energiju 
iz pogona na električnu mrežu, tj. dovodi do faznog pomaka 
ulazne struje na ulazni napon za 180°+/–20°, pri kočenju pogon­
skog motora; 

(14) „pogon sa sinusoidnom ulaznom strujom” znači VSD s ulaznom 
strujom sinusoidnog oblika koju karakterizira ukupni sadržaj 
harmonika manji od 10 %; 

(15) „kočni motor” znači motor opremljen elektromehaničkom kočnom 
jedinicom koja radi izravno na vratilu motora bez kvačila; 

(16) „motor s povećanom sigurnošću Ex eb” znači motor namijenjen za 
uporabu u eksplozivnim atmosferama i certificiran oznakom „Ex 
eb”, kako je definirano u normama; 

(17) „ostali motori sa zaštitom od eksplozije” znači motori namijenjeni 
za uporabu u eksplozivnim atmosferama i certificirani oznakama 
„Ex ec”, „Ex tb”, „Ex tc”, „Ex db”, ili „Ex dc”, kako je definirano 
u normama; 

▼B
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(18) „ispitno opterećenje” VSD-a znači električni uređaj koji se 
upotrebljava za potrebe ispitivanja u kojem se određuje izlazna 
struja i faktor izlaznog faznog pomaka cos phi; 

(19) „ekvivalentni model” znači model s istim tehničkim karakteristi­
kama relevantnima za tehničke informacije koje treba pružiti, ali 
koji je isti proizvođač, uvoznik ili ovlašteni predstavnik stavio na 
tržište ili u uporabu kao drugi model s različitom identifikacijskom 
oznakom modela; 

(20) „identifikacijska oznaka modela” znači kod, obično alfanumerički, 
po kojem se određeni model proizvoda razlikuje od ostalih modela 
s istim zaštitnim znakom ili istim imenom proizvođača, uvoznika 
ili ovlaštenog predstavnika; 

(21) „ispitivanje u prisutnosti promatrača” znači aktivno promatranje 
fizičkog ispitivanja proizvoda koje provodi druga strana radi dono­ 
šenja zaključaka o valjanosti ispitivanja i rezultata ispitivanja. To 
može uključivati zaključke o sukladnosti metoda ispitivanja i izra­ 
čuna s primjenjivim normama i zakonodavstvom; 

(22) „tvorničko ispitivanje za prihvaćanje” znači ispitivanje na naru­ 
čenom proizvodu u kojem korisnik primjenjuje ispitivanje u prisut­
nosti promatrača kako bi provjerio potpunu usklađenost proizvoda 
s ugovornim zahtjevima prije prihvaćanja ili stavljanja u uporabu; 

▼M1 
(23) ,deklarirane vrijednosti՚ znači vrijednosti koje je dostavio proizvo­ 

đač, uvoznik ili ovlašteni zastupnik za navedene, izračunane ili 
izmjerene tehničke parametre u skladu s člankom 5. za provjeru 
usklađenosti koju provode nadležna tijela države članice. 

▼B 

Članak 4. 

Zahtjevi za ekološki dizajn 

Zahtjevi za ekološki dizajn navedeni u Prilogu I. primjenjuju se od 
datuma navedenih u tom prilogu. 

Članak 5. 

Ocjenjivanje sukladnosti 

1. Postupak ocjenjivanja sukladnosti iz članka 8. Direktive 
2009/125/EZ sustav je unutarnje kontrole dizajna utvrđen u Prilogu 
IV. toj direktivi ili sustav upravljanja utvrđen u Prilogu V. toj direktivi. 

▼M1 
2. Tehnička dokumentacija motora za potrebe ocjenjivanja suklad­
nosti u skladu s člankom 8. Direktive 2009/125/EZ mora sadržavati 
kopiju informacija o proizvodu dostavljenih u skladu s točkom 2. 
Priloga I. ovoj Uredbi te pojedinosti i rezultate izračuna iz Priloga II. 
ovoj Uredbi i, prema potrebi, dijela 1. Priloga I. 

▼B
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3. Tehnička dokumentacija VSD-a za potrebe ocjene sukladnosti u 
skladu s člankom 8. Direktive 2009/125/EZ mora sadržavati kopiju 
informacija o proizvodu dostavljenih u skladu s točkom 4. Priloga I. 
ovoj Uredbi te pojedinosti i rezultate izračuna iz Priloga II. ovoj Uredbi 
i, prema potrebi, dijela 3. Priloga I. 

▼B 
4. Ako su informacije uvrštene u tehničku dokumentaciju za određeni 
model dobivene: 

(a) od modela koji ima iste tehničke karakteristike relevantne za 
tehničke informacije koje treba pružiti, ali ga je proizveo drugi 
proizvođač, ili 

(b) izračunom na temelju dizajna ili ekstrapolacijom iz drugog modela 
istog ili nekog drugog proizvođača, ili oboje; 

tehnička dokumentacija uključuje pojedinosti takvog izračuna, procjenu 
koju je proizvođač proveo kako bi provjerio točnost izračuna i, prema 
potrebi, izjavu o istovjetnosti modela različitih proizvođača. 

U tehničku dokumentaciju uvršten je popis ekvivalentnih modela, uklju­ 
čujući identifikatore modela. 

Članak 6. 

Postupak provjere za potrebe nadzora nad tržištem 

Kad provode provjere u okviru nadzora tržišta iz članka 3. točke 2. 
Direktive 2009/125/EZ, države članice primjenjuju postupak provjere 
utvrđen u Prilogu III. 

Članak 7. 

Izbjegavanje primjene mjera i ažuriranje softvera 

Proizvođač, uvoznik ili ovlašteni predstavnik ne smije stavljati na tržište 
proizvode koji su projektirani tako da mogu detektirati kad su 
podvrgnuti ispitivanju (npr. prepoznavanjem ispitnih uvjeta ili ciklusa) 
pa reagirati automatskim mijenjanjem svojeg rada tijekom ispitivanja 
kako bi postigli povoljnije vrijednosti za bilo koji od parametara utvr­ 
đenih u ovoj Uredbi koje je proizvođač, uvoznik ili ovlašteni pred­
stavnik deklarirao u tehničkoj dokumentaciji ili bilo kojoj dokumentaciji 
priloženoj uz proizvod. 

Ni potrošnja energije proizvoda ni ijedan drugi deklarirani parametar ne 
smije se pogoršati nakon ažuriranja softvera ili ugrađenog softvera kada 
se mjeri ispitnom normom koja se upotrebljavala i za izjavu o suklad­
nosti osim uz izričitu suglasnost krajnjeg korisnika prije ažuriranja. 
Odbijanje ažuriranja ne smije rezultirati pogoršanjem radnih svojstava. 

Ažuriranje softvera nikada ne smije rezultirati promjenom radnih svoj­
stava proizvoda na način da proizvod ne udovoljava zahtjevima za 
ekološki dizajn koji se primjenjuju za izjavu o sukladnosti. 

▼M1
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Članak 8. 

Referentne vrijednosti 

Referentne vrijednosti za najučinkovitije motore i pogone s promje­
njivom brzinom koji su dostupni na tržištu u vrijeme donošenja ove 
Uredbe utvrđene su u Prilogu IV. 

Članak 9. 

Preispitivanje 

Komisija preispituje ovu Uredbu s obzirom na tehnološki napredak i 
dostavlja rezultate te procjene, uključujući, prema potrebi, nacrt prijed­
loga za reviziju Savjetodavnom forumu najkasnije do od 14. studenog 
2023. 

Preispitivanjem se posebno procjenjuje prikladnost sljedećeg: 

(1) utvrđivanja dodatnih zahtjeva u pogledu učinkovitog korištenja 
resursa za proizvode u skladu s ciljevima kružnog gospodarstva, 
uključujući identifikaciju i ponovnu upotrebu rijetkih zemnih eleme­
nata u motorima s trajnim magnetima; 

(2) razine odstupanja pri provjeri; 

(3) određivanja strožih zahtjeva za motore i pogone s promjenjivom 
brzinom; 

(4) utvrđivanja minimalnih zahtjeva za energetsku učinkovitost motora 
s nazivnim naponom većim od 1000 V; 

(5) određivanja zahtjeva za kombinacije motora i VSD-ova zajedno 
stavljenih na tržište, kao i integriranih pogona s promjenjivom 
brzinom (kompaktni pogoni); 

(6) izuzeća utvrđenih u članku 2. stavcima 2. i 3. 

(7) uvrštavanja drugih tipova motora u područje primjene, uključujući 
motore s trajnim magnetima. 

Članak 10. 

Stavljanje izvan snage 

Uredba (EZ) br. 640/2009 stavlja se izvan snage s učinkom od 1. srpnja 
2021. 

Članak 11. 

Izmjena Uredbe (EZ) 641/2009 

(1) Članak 1. stavak 2. točka (b) zamjenjuje se sljedećim: 

„(b) cirkulacijske sisaljke namijenjene integriranju u proizvode i stav­
ljene na tržište najkasnije 1. siječnja 2022. kao zamjena za istovjetne 
cirkulacijske sisaljke integrirane u proizvode i stavljene na tržište 
najkasnije 1. kolovoza 2015., koje se na tržište posebno stavljaju kao 
takve, osim u pogledu obveznih informacija o proizvodu iz točke 2. 
podtočke 1. (e) Priloga I.” 

(2) Točka 2. podtočka 1. (e) Priloga I. zamjenjuje se sljedećim: 

▼B
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„(e) u slučaju cirkulacijskih sisaljki namijenjenih integriranju u proiz­
vode i stavljenih na tržište najkasnije 1. siječnja 2022. kao zamjena za 
istovjetne cirkulacijske sisaljke integrirane u proizvode i stavljene na 
tržište najkasnije 1. kolovoza 2015., na zamjenskoj cirkulacijskoj sisaljki 
ili na njezinoj ambalaži jasno se navodi za koje je proizvode namije­
njena.” 

Članak 12. 

Stupanje na snagu i primjena 

Ova Uredba stupa na snagu dvadesetog dana od dana objave u Služ­
benom listu Europske unije. 

Primjenjuje se od 1. srpnja 2021. Međutim, članak 7. prvi stavak i 
članak 11. primjenjuju se od od 14. studenog 2019. 

Ova je Uredba u cijelosti obvezujuća i izravno se primjenjuje u svim 
državama članicama. 

▼B
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PRILOG I. 

ZAHTJEVI ZA EKOLOŠKI DIZAJN ZA MOTORE I POGONE S 
PROMJENJIVOM BRZINOM (VSD) 

1. ZAHTJEVI ZA ENERGETSKU UČINKOVITOST MOTORA 

Zahtjevi za energetsku učinkovitost motora primjenjuju se u skladu sa slje­
dećim vremenskim rasporedom: 

(a) od 1. srpnja 2021.: 

▼M1 
i. trofazni motori nazivne izlazne snage u rasponu od najmanje 0,75 kW 

do najviše 1 000 kW s dva, četiri, šest ili osam polova koji nisu motori 
s povećanom sigurnošću Ex eb moraju biti energetske učinkovitosti 
barem razine IE3 utvrđene u tablici 2. odnosno tablici 3.b ovisno o 
slučaju; 

ii. trofazni motori nazivne izlazne snage u rasponu od najmanje 0,12 kW 
do 0,75 kW s dva, četiri, šest ili osam polova koji nisu motori s 
povećanom sigurnošću Ex eb moraju biti energetske učinkovitosti 
barem razine IE2 utvrđene u tablici 1. odnosno tablici 3.a ovisno o 
slučaju; 

▼B 
(b) od 1. srpnja 2023.: 

▼M1 
i. motori s povećanom sigurnošću Ex eb nazivne izlazne snage u 

rasponu od najmanje 0,12 kW do 1 000 kW s dva, četiri, šest ili 
osam polova te jednofazni motori nazivne snage od najmanje 0,12 
kW moraju biti energetske učinkovitosti barem razine IE2 utvrđene 
u tablici 1. odnosno tablici 3.a ovisno o slučaju; 

ii. trofazni motori koji nisu kočni motori, motori s povećanom sigurnošću 
Ex eb ni ostali motori sa zaštitom od eksplozije nazivne izlazne snage 
u rasponu od najmanje 75 kW do 200 kW s dva, četiri ili šest polova 
moraju biti energetske učinkovitosti barem razine IE4 utvrđene u 
tablici 3. odnosno tablici 3.c ovisno o slučaju. 

Energetska učinkovitost motora izražena u međunarodnim razredima energetske 
učinkovitosti (IE) utvrđena je u tablicama od 1. do 3.c za različite vrijednosti 
nazivne izlazne snage motora P N pri 50 Hz ili 60 Hz. Razredi IE utvrđuju se pri 
nazivnoj izlaznoj snazi (P N ), nazivnom naponu (U N ) i na referentnoj temperaturi 
okoline od 25 °C. 

Za motore koji rade na 50/60 Hz navedeni zahtjevi moraju biti ispunjeni i za 50 
Hz i za 60 Hz pri nazivnoj izlaznoj snazi određenoj za 50 Hz. 

Za motore koji rade na 50 Hz (odnosno 60 Hz) navedeni zahtjevi moraju biti 
ispunjeni za 50 Hz (odnosno 60 Hz) pri nazivnoj izlaznoj snazi određenoj za 50 
Hz (odnosno 60 Hz). 

▼B 
Tablica 1 

Minimalne učinkovitosti η n za razinu učinkovitosti IE2 na 50 Hz (%) 

Nazivna izlazna 
snaga P N [kW] 

Broj polova 

2 4 6 8 

0,12 53,6 59,1 50,6 39,8 

0,18 60,4 64,7 56,6 45,9 

▼B
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Nazivna izlazna 
snaga P N [kW] 

Broj polova 

2 4 6 8 

0,20 61,9 65,9 58,2 47,4 

0,25 64,8 68,5 61,6 50,6 

0,37 69,5 72,7 67,6 56,1 

0,40 70,4 73,5 68,8 57,2 

0,55 74,1 77,1 73,1 61,7 

0,75 77,4 79,6 75,9 66,2 

1,1 79,6 81,4 78,1 70,8 

1,5 81,3 82,8 79,8 74,1 

2,2 83,2 84,3 81,8 77,6 

3 84,6 85,5 83,3 80,0 

4 85,8 86,6 84,6 81,9 

5,5 87,0 87,7 86,0 83,8 

7,5 88,1 88,7 87,2 85,3 

11 89,4 89,8 88,7 86,9 

15 90,3 90,6 89,7 88,0 

18,5 90,9 91,2 90,4 88,6 

22 91,3 91,6 90,9 89,1 

30 92,0 92,3 91,7 89,8 

37 92,5 92,7 92,2 90,3 

45 92,9 93,1 92,7 90,7 

55 93,2 93,5 93,1 91,0 

75 93,8 94,0 93,7 91,6 

90 94,1 94,2 94,0 91,9 

110 94,3 94,5 94,3 92,3 

132 94,6 94,7 94,6 92,6 

160 94,8 94,9 94,8 93,0 

od 200 do 1 000 95,0 95,1 95,0 93,5 

Tablica 2 

Minimalne učinkovitosti η n za razinu učinkovitosti IE3 na 50 Hz (%) 

Nazivna izlazna 
snaga P N [kW] 

Broj polova 

2 4 6 8 

0,12 60,8 64,8 57,7 50,7 

0,18 65,9 69,9 63,9 58,7 

0,20 67,2 71,1 65,4 60,6 

▼B
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Nazivna izlazna 
snaga P N [kW] 

Broj polova 

2 4 6 8 

0,25 69,7 73,5 68,6 64,1 

0,37 73,8 77,3 73,5 69,3 

0,40 74,6 78,0 74,4 70,1 

0,55 77,8 80,8 77,2 73,0 

0,75 80,7 82,5 78,9 75,0 

1,1 82,7 84,1 81,0 77,7 

1,5 84,2 85,3 82,5 79,7 

2,2 85,9 86,7 84,3 81,9 

3 87,1 87,7 85,6 83,5 

4 88,1 88,6 86,8 84,8 

5,5 89,2 89,6 88,0 86,2 

7,5 90,1 90,4 89,1 87,3 

11 91,2 91,4 90,3 88,6 

15 91,9 92,1 91,2 89,6 

18,5 92,4 92,6 91,7 90,1 

22 92,7 93,0 92,2 90,6 

30 93,3 93,6 92,9 91,3 

37 93,7 93,9 93,3 91,8 

45 94,0 94,2 93,7 92,2 

55 94,3 94,6 94,1 92,5 

75 94,7 95,0 94,6 93,1 

90 95,0 95,2 94,9 93,4 

110 95,2 95,4 95,1 93,7 

132 95,4 95,6 95,4 94,0 

160 95,6 95,8 95,6 94,3 

od 200 do 1 000 95,8 96,0 95,8 94,6 

Tablica 3 

Minimalne učinkovitosti η n za razinu učinkovitosti IE4 na 50 Hz (%) 

Nazivna izlazna 
snaga P N [kW] 

Broj polova 

2 4 6 8 

0,12 66,5 69,8 64,9 62,3 

0,18 70,8 74,7 70,1 67,2 

▼B
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Nazivna izlazna 
snaga P N [kW] 

Broj polova 

2 4 6 8 

0,20 71,9 75,8 71,4 68,4 

0,25 74,3 77,9 74,1 70,8 

0,37 78,1 81,1 78,0 74,3 

0,40 78,9 81,7 78,7 74,9 

0,55 81,5 83,9 80,9 77,0 

0,75 83,5 85,7 82,7 78,4 

1,1 85,2 87,2 84,5 80,8 

1,5 86,5 88,2 85,9 82,6 

2,2 88,0 89,5 87,4 84,5 

3 89,1 90,4 88,6 85,9 

4 90,0 91,1 89,5 87,1 

5,5 90,9 91,9 90,5 88,3 

7,5 91,7 92,6 91,3 89,3 

11 92,6 93,3 92,3 90,4 

15 93,3 93,9 92,9 91,2 

18,5 93,7 94,2 93,4 91,7 

22 94,0 94,5 93,7 92,1 

30 94,5 94,9 94,2 92,7 

37 94,8 95,2 94,5 93,1 

45 95,0 95,4 94,8 93,4 

55 95,3 95,7 95,1 93,7 

75 95,6 96,0 95,4 94,2 

90 95,8 96,1 95,6 94,4 

110 96,0 96,3 95,8 94,7 

132 96,2 96,4 96,0 94,9 

160 96,3 96,6 96,2 95,1 

od 200 do 249 96,5 96,7 96,3 95,4 

od 250 do 314 96,5 96,7 96,5 95,4 

od 315 do 1 000 96,5 96,7 96,6 95,4 

▼B
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Za određivanje minimalne učinkovitosti motora od 50 Hz nazivne snage P N u 
rasponu od 0,12 do 200 kW koji nisu navedeni u tablicama 1., 2. i 3., upotreb­
ljava se sljedeća formula: 

A, B, C i D su koeficijenti interpolacije koji se određuju u skladu s tablicama 4. i 5. 
▼M1 

Tablica 3.a 

Minimalne učinkovitosti η n za razinu učinkovitosti IE2 na 60 Hz (%) 

Nazivna izlazna 
snaga P N [kW] 

Broj polova 

2 4 6 8 

0,12 59,5 64,0 50,5 40,0 

0,18 64,0 68,0 55,0 46,0 

0,25 68,0 70,0 59,5 52,0 

0,37 72,0 72,0 64,0 58,0 

0,55 74,0 75,5 68,0 62,0 

0,75 75,5 78,0 73,0 66,0 

1,1 82,5 84,0 85,5 75,5 

1,5 84,0 84,0 86,5 82,5 

2,2 85,5 87,5 87,5 84,0 

3,7 87,5 87,5 87,5 85,5 

5,5 88,5 89,5 89,5 85,5 

7,5 89,5 89,5 89,5 88,5 

11 90,2 91,0 90,2 88,5 

15 90,2 91,0 90,2 89,5 

18,5 91,0 92,4 91,7 89,5 

22 91,0 92,4 91,7 91,0 

30 91,7 93,0 93,0 91,0 

37 92,4 93,0 93,0 91,7 

45 93,0 93,6 93,6 91,7 

55 93,0 94,1 93,6 93,0 

75 93,6 94,5 94,1 93,0 

90 94,5 94,5 94,1 93,6 

110 94,5 95,0 95,0 93,6 

150 95,0 95,0 95,0 93,6 

185 95,4 95,0 95,0 93,6 

▼B
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Nazivna izlazna 
snaga P N [kW] 

Broj polova 

2 4 6 8 

220 95,4 95,4 95,0 93,6 

250 95,4 95,4 95,0 93,6 

300 95,4 95,4 95,0 93,6 

335 95,4 95,4 95,0 93,6 

375 – 1000 95,4 95,8 95,0 94,1 

Tablica 3.b 

Minimalne učinkovitosti η n za razinu učinkovitosti IE3 na 60 Hz (%) 

Nazivna izlazna 
snaga P N [kW] 

Broj polova 

2 4 6 8 

0,12 62,0 66,0 64,0 59,5 

0,18 65,6 69,5 67,5 64,0 

0,25 69,5 73,4 71,4 68,0 

0,37 73,4 78,2 75,3 72,0 

0,55 76,8 81,1 81,7 74,0 

0,75 77,0 83,5 82,5 75,5 

1,1 84,0 86,5 87,5 78,5 

1,5 85,5 86,5 88,5 84,0 

2,2 86,5 89,5 89,5 85,5 

3,7 88,5 89,5 89,5 86,5 

5,5 89,5 91,7 91,0 86,5 

7,5 90,2 91,7 91,0 89,5 

11 91,0 92,4 91,7 89,5 

15 91,0 93,0 91,7 90,2 

18,5 91,7 93,6 93,0 90,2 

22 91,7 93,6 93,0 91,7 

30 92,4 94,1 94,1 91,7 

37 93,0 94,5 94,1 92,4 

45 93,6 95,0 94,5 92,4 

55 93,6 95,4 94,5 93,6 

75 94,1 95,4 95,0 93,6 

90 95,0 95,4 95,0 94,1 

110 95,0 95,8 95,8 94,1 

▼M1
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Nazivna izlazna 
snaga P N [kW] 

Broj polova 

2 4 6 8 

150 95,4 96,2 95,8 94,5 

185 95,8 96,2 95,8 95,0 

220 95,8 96,2 95,8 95,0 

250 95,8 96,2 95,8 95,0 

300 95,8 96,2 95,8 95,0 

335 95,8 96,2 95,8 95,0 

375 – 1000 95,8 96,2 95,8 95,0 

Tablica 3.c 

Minimalne učinkovitosti η n za razinu učinkovitosti IE4 na 60 Hz (%) 

Nazivna izlazna 
snaga P N [kW] 

Broj polova 

2 4 6 8 

0,12 66,0 70,0 68,0 64,0 

0,18 70,0 74,0 72,0 68,0 

0,25 74,0 77,0 75,5 72,0 

0,37 77,0 81,5 78,5 75,5 

0,55 80,0 84,0 82,5 77,0 

0,75 82,5 85,5 84,0 78,5 

1,1 85,5 87,5 88,5 81,5 

1,5 86,5 88,5 89,5 85,5 

2,2 88,5 91,0 90,2 87,5 

3,7 89,5 91,0 90,2 88,5 

5,5 90,2 92,4 91,7 88,5 

7,5 91,7 92,4 92,4 91,0 

11 92,4 93,6 93,0 91,0 

15 92,4 94,1 93,0 91,7 

18,5 93,0 94,5 94,1 91,7 

22 93,0 94,5 94,1 93,0 

30 93,6 95,0 95,0 93,0 

37 94,1 95,4 95,0 93,6 

45 94,5 95,4 95,4 93,6 

55 94,5 95,8 95,4 94,5 

75 95,0 96,2 95,8 94,5 

90 95,4 96,2 95,8 95,0 

110 95,4 96,2 96,2 95,0 

▼M1
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Nazivna izlazna 
snaga P N [kW] 

Broj polova 

2 4 6 8 

150 95,8 96,5 96,2 95,4 

185 96,2 96,5 96,2 95,4 

220 96,2 96,8 96,5 95,4 

250 96,2 96,8 96,5 95,8 

300 96,2 96,8 96,5 95,8 

335 96,2 96,8 96,5 95,8 

375 – 1000 96,2 96,8 96,5 95,8 

▼B 
Tablica 4 

Koeficijenti interpolacije za motore s nazivnom izlaznom snagom P u 
rasponu od 0,12 kW do 0,55 kW 

QR kod Koeficijenti 2 pola 4 pola 6 polova 8 polova 

IE2 A 22,4864 17,2751 –15,9218 6,4855 

B 27,7603 23,978 –30,258 9,4748 

C 37,8091 35,5822 16,6861 36,852 

D 82,458 84,9935 79,1838 70,762 

IE3 A 6,8532 7,6356 –17,361 –0,5896 

B 6,2006 4,8236 –44,538 –25,526 

C 25,1317 21,0903 –3,0554 4,2884 

D 84,0392 86,0998 79,1318 75,831 

IE4 A –8,8538 8,432 –13,0355 –4,9735 

B –20,3352 2,6888 –36,9497 –21,453 

C 8,9002 14,6236 –4,3621 2,6653 

D 85,0641 87,6153 82,0009 79,055 

Za vrijednosti od 0,55 kW do 0,75 kW provodi se linearna interpolacija na 
dobivene minimalne učinkovitosti za 0,55 kW i 0,75 kW. 

Tablica 5 

Koeficijenti interpolacije za motore s nazivnom snagom P u rasponu od 0,75 
kW do 200 kW 

QR kod Koeficijenti 2 pola 4 pola 6 polova 8 polova 

IE2 A 0,2972 0,0278 0,0148 2,1311 

B –3,3454 –1,9247 –2,4978 –12,029 

C 13,0651 10,4395 13,247 26,719 

D 79,077 80,9761 77,5603 69,735 

▼M1
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QR kod Koeficijenti 2 pola 4 pola 6 polova 8 polova 

IE3 A 0,3569 0,0773 0,1252 0,7189 

B –3,3076 –1,8951 –2,613 –5,1678 

C 11,6108 9,2984 11,9963 15,705 

D 82,2503 83,7025 80,4769 77,074 

IE4 A 0,34 0,2412 0,3598 0,6556 

B –3,0479 –2,3608 –3,2107 –4,7229 

C 10,293 8,446 10,7933 13,977 

D 84,8208 86,8321 84,107 80,247 

▼M1 
Da bi se minimalna učinkovitost motora koji rade na 60 Hz odredila pri nazivnoj 
snazi koja nije navedena u tablici 3.a, 3.b ni 3.c, primjenjuje se sljedeće pravilo: 

Ako učinkovitost nazivne snage odgovara sredini između niže i više uzastopne 
vrijednosti iz tablica ili ako je bliže višoj od njih, uzima se da je jednaka višoj od 
tih vrijednosti. 

Ako je učinkovitost nazivne snage bliže nižoj od uzastopnih vrijednosti iz tablica, 
uzima se da je jednaka nižoj od tih vrijednosti. 

▼B 
Gubici se utvrđuju u skladu s Prilogom II. 

2. ZAHTJEVI U POGLEDU INFORMACIJA O PROIZVODU ZA MOTORE 

Zahtjevi u pogledu informacija o proizvodu navedeni u točkama od 1. do 13. 
moraju se vidljivo istaknuti: 

▼M1 
(a) na listu s tehničkim podacima ili u priručniku za upotrebu dostavljenom s 

motorom, osim ako se uz proizvod dostavi internetska poveznica na te 
informacije. Uz poveznicu na informacije može se dostaviti i QR kod; 

▼B 
(b) u tehničkoj dokumentaciji za potrebe ocjene sukladnosti u skladu s člankom 

5.; 

(c) na besplatnim internetskim stranicama proizvođača motora, njegovog ovla­ 
štenog zastupnika ili uvoznika; i 

(d) na listu s tehničkim podacima dostavljenom s proizvodima u koje je motor 
ugrađen. 

Kad je riječ o tehničkoj dokumentaciji, informacije se navode redoslijedom kako 
je navedeno u točkama do 1. do 13. Nije nužno ponavljati točan tekst naveden na 
popisu. Informacije se umjesto tekstom mogu prikazati i upotrebom jasno razum­
ljivih slika, brojčanih podataka ili simbola. 

▼M1 
Od 1. srpnja 2021. za motore iz Priloga I. točke 1. podtočke (a), odnosno od 
1. srpnja 2023. za motore iz Priloga I. točke 1. podtočke (b) podpodtočke i.: 

(1) nazivna učinkovitost (η N ) pri punom, 75 %-tnom i 50 %-tnom nazivnom 
opterećenju i nazivnom naponu (U N ), utvrđeno na temelju referentne 
temperature okoline od 25 °C, zaokruženo na jednu decimalu; 

▼B 
(2) razina učinkovitosti: „IE2”, „IE3” ili „IE4”, kako je utvrđeno u prvom 

odjeljku ovog Priloga; 

▼B
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(3) ime ili zaštitni znak proizvođača, broj upisa u trgovački registar i adresa 
proizvođača; 

(4) identifikacijska oznaka modela; 

(5) broj polova motora; 

(6) vrijednosti nazivne izlazne snage P N ili raspon nazivne izlazne snage (kW); 

(7) vrijednosti nazivne ulazne frekvencije motora (Hz); 

(8) vrijednosti nazivnog napona ili raspon nazivnog napona (V); 

(9) vrijednosti nazivne brzine ili raspon nazivne brzine (okr/min); 

(10) za jednofaznu ili trofaznu struju; 

(11) informacije o rasponu operativnih uvjeta za koji je motor projektiran: 

(a) vrijednosti nadmorske visine; 

(b) minimalne i maksimalne temperature zraka okoline, uključujući i za 
motore sa zračnim hlađenjem; 

(c) temperatura rashladne tekućine na ulazu u proizvod, ako je primjenjivo; 

(d) maksimalna radna temperatura; 

(e) potencijalno eksplozivne atmosfere; 

(12) ako se motor smatra izuzetim od zahtjeva za učinkovitost u skladu s 
člankom 2. stavkom 2. ove Uredbe, konkretan razlog zbog kojeg se 
smatra izuzetim. 

Od 1. srpnja 2022.: 

(13) gubici snage izraženi u postocima (%) nazivne izlazne snage na sljedećim 
različitim radnim točkama za brzinu u odnosu na zakretni moment: (25;25) 
(25;100) (50;25) (50;50) (50;100) (90;50) (90;100) utvrđeno na temelju 
referentne temperature okoline od 25 °C, zaokruženo na jednu decimalu; 
ako motor nije predviđen za rad ni na kojoj od prethodno navedenih radnih 
točaka za brzinu u odnosu na zakretni moment, za te točke treba navesti „n. 
p.” ili „Nije primjenjivo”. 

Informacije iz točaka 1. i 2., kao i godina proizvodnje moraju biti trajno označeni 
na nazivnoj pločici motora ili u njezinoj blizini. Ako zbog veličine nazivne 
pločice nije moguće upisati sve informacije navedene u točki 1., upisuje se 
samo nazivna učinkovitost pri punom opterećenju i naponu. 

Kad je riječ o prilagođenim motorima s posebnim mehaničkim i električnim 
projektiranjem te koji su proizvedeni na temelju zahtjeva određenog kupca, 
informacije navedene u točkama od 1. do 13. nije nužno objaviti na internetskim 
stranicama sa slobodnim pristupom ako su te informacije uključene u komerci­
jalne ponude koje se pružaju kupcima. 

Proizvođači na listu s tehničkim podacima ili u priručniku za upotrebu dostav­
ljenom s motorom pružaju informacije o svim posebnim mjerama opreza koje se 
moraju poduzeti pri sastavljanju, ugradnji, održavanju i uporabi motora s pogo­
nima s promjenjivom brzinom. 

▼M1 
Kad je riječ o motorima izuzetima od zahtjeva učinkovitosti u skladu s člankom 
2. stavkom 2. točkom (m) ove Uredbe, na motoru ili u njegovoj ambalaži te u 
dokumentaciji moraju biti jasno navedeni natpis ,Motor koji se isključivo 
upotrebljava kao rezervni dio za՚ te jedinstveni identifikacijski broj modela 
proizvoda za koje je motor namijenjen. 

Kad je riječ o motorima koji rade ili na 50 Hz ili na 60 Hz, navedeni podaci 
dostavljaju se za primjenjivu frekvenciju, dok je za motore koji rade na 50/60 Hz 
dovoljno dostaviti podatke za 50 Hz; iznimka od toga je nazivna učinkovitost pri 
punom opterećenju, koju je potrebno navesti i za 50 Hz i za 60 Hz. 

▼B
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Gubici se utvrđuju u skladu s Prilogom II. 
3. ZAHTJEVI ZA UČINKOVITOST POGONA S PROMJENJIVOM 

BRZINOM (VSD) 

Zahtjevi za učinkovitost VSD-a primjenjuju se kako slijedi: 
Od 1. srpnja 2021. gubici snage VSD-a predviđenih za rad s motorima nazivne 
izlazne snage u rasponu od i uključujući 0,12 kW do i uključujući 1 000 kW, ne 
smiju premašiti najveću vrijednost gubitaka snage na razini učinkovitosti IE2. 
Energetska učinkovitost za VSD-ove, izražena u međunarodnim razredima 
energetske učinkovitosti (IE), određuje se na temelju gubitaka snage na sljedeći 
način: 
Najveći gubici snage u razredu IE2 su 25 % niži od referentne vrijednosti iz 
tablice 6. 

Tablica 6 

Referentni gubici VSD-a i faktor faznog pomaka ispitnog opterećenja pri 
utvrđivanju razreda IE za VSD-ove 

Prividna izlazna 
snaga VSD-a (kVA) 

Nazivna snaga 
motora (kW) 
(indikativno) 

Referentni gubici 
snage (kW), pri 90 % 
nazivne frekvencije 

statora motora i 
100 % nazivne struje 

za dobivanje 
zakretnog momenta 

Faktor faznog 
pomaka ispitnog 

opterećenja cos phi 
(+/–0,08) 

0,278 0,12 0,100 0,73 

0,381 0,18 0,104 0,73 

0,500 0,25 0,109 0,73 

0,697 0,37 0,117 0,73 

0,977 0,55 0,129 0,73 

1,29 0,75 0,142 0,79 

1,71 1,1 0,163 0,79 

2,29 1,5 0,188 0,79 

3,3 2,2 0,237 0,79 

4,44 3 0,299 0,79 

5,85 4 0,374 0,79 

7,94 5,5 0,477 0,85 

9,95 7,5 0,581 0,85 

14,4 11 0,781 0,85 

19,5 15 1,01 0,85 

23,9 18,5 1,21 0,85 

▼B
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Prividna izlazna 
snaga VSD-a (kVA) 

Nazivna snaga 
motora (kW) 
(indikativno) 

Referentni gubici 
snage (kW), pri 90 % 
nazivne frekvencije 

statora motora i 
100 % nazivne struje 

za dobivanje 
zakretnog momenta 

Faktor faznog 
pomaka ispitnog 

opterećenja cos phi 
(+/–0,08) 

28,3 22 1,41 0,85 

38,2 30 1,86 0,85 

47 37 2,25 0,85 

56,9 45 2,70 0,86 

68,4 55 3,24 0,86 

92,8 75 4,35 0,86 

111 90 5,17 0,86 

135 110 5,55 0,86 

162 132 6,65 0,86 

196 160 8,02 0,86 

245 200 10,0 0,87 

302 250 12,4 0,87 

381 315 15,6 0,87 

429 355 17,5 0,87 

483 400 19,8 0,87 

604 500 24,7 0,87 

677 560 27,6 0,87 

761 630 31,1 0,87 

858 710 35,0 0,87 

967 800 39,4 0,87 

1 088 900 44,3 0,87 

1 209 1 000 49,3 0,87 

Ako je prividna izlazna snaga VSD-a između dviju vrijednosti u tablici 6., za 
određivanje razreda IE uzimaju se viša vrijednost gubitka snage i niža vrijednost 
faktora faznog pomaka ispitnog opterećenja. 
Gubici se utvrđuju u skladu s Prilogom II. 
4. ZAHTJEVI U POGLEDU INFORMACIJA O PROIZVODU ZA POGONE S 

PROMJENJIVOM BRZINOM (VSD) 

Od 1. srpnja 2021. informacije o proizvodu za pogone s promjenjivom brzinom 
navedene u točkama od 1. do 11. moraju se vidljivo istaknuti: 

▼M1 
(a) na listu s tehničkim podacima ili u priručniku za upotrebu dostavljenom s 

VSD-om, osim ako se uz proizvod dostavi internetska poveznica na te infor­
macije. Uz poveznicu na informacije može se dostaviti i QR kod; 

▼B
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(b) u tehničkoj dokumentaciji za potrebe ocjene sukladnosti u skladu s člankom 
5.; 

(c) na javno dostupnim internetskim stranicama proizvođača, njegovog ovla­ 
štenog zastupnika ili uvoznika; i 

(d) na listu s tehničkim podacima dostavljenom s proizvodima u koje je VSD 
ugrađen. 

Kad je riječ o tehničkoj dokumentaciji, informacije se navode redoslijedom kako 
je navedeno u točkama od 1. do 11. Nije nužno ponavljati točan tekst naveden na 
popisu. Informacije se umjesto tekstom mogu prikazati i upotrebom jasno razum­
ljivih slika, brojčanih podataka ili simbola: 

(1) gubici snage izraženi u % prividne izlazne snage na sljedećim različitim 
radnim točkama za relativnu frekvenciju statora motora u odnosu na rela­
tivnu jakost struje za dobivanje zakretnog momenta (0;25) (0;50) (0;100) 
(50;25) (50;50) (50;100) (90;50) (90;100), kao i gubici u stanju pripravnosti 
koji nastaju kada je VSD priključen na napajanje, ali ne provodi struju za 
opterećenje, zaokruženo na jednu decimalu; 

(2) razina učinkovitosti: „IE2”, kako je utvrđeno u trećem odjeljku ovog 
Priloga; 

(3) ime ili zaštitni znak proizvođača, broj upisa u trgovački registar i adresa 
proizvođača; 

(4) identifikacijska oznaka modela; 

(5) prividna izlazna snaga ili raspon prividne izlazne snage (kVA); 

(6) indikativne vrijednosti nazivne izlazne snage motora P N ili raspona nazivne 
izlazne snage (kW); 

(7) nazivna izlazna struja (A); 

(8) maksimalna radna temperatura (°C); 

(9) vrijednosti nazivne frekvencije napajanja (Hz); 

(10) vrijednosti nazivnog napona napajanja ili raspon nazivnog napona napajanja 
(V); 

(11) ako se VSD smatra izuzetim od zahtjeva za učinkovitost u skladu s člankom 
2. stavkom 3. ove Uredbe, konkretan razlog zbog kojeg se smatra izuzetim. 

Kad je riječ o prilagođenim VSD-ima s posebnim električnim projektiranjem i 
koji su proizvedeni na temelju zahtjeva određenog kupca, informacije navedene u 
točkama od 1. do 11. nije nužno objaviti na internetskim stranicama sa 
slobodnim pristupom ako su te informacije uključene u komercijalne ponude 
koje se pružaju kupcima. 

▼M1 
Informacije iz točaka 1. i 2. te godina proizvodnje moraju biti trajno označene na 
nazivnoj pločici VSD-a ili u njezinoj blizini. Ako zbog veličine nazivne pločice 
nije moguće označiti sve informacije iz točke 1., navode se samo gubici snage u 
postocima nazivne prividne izlazne snage na (90;100), zaokruženi na jednu deci­
malu. 

▼B 
Gubici se utvrđuju u skladu s Prilogom II. 

▼B
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PRILOG II. 

METODE MJERENJA I IZRAČUNI 

Za potrebe sukladnosti i provjere sukladnosti sa zahtjevima iz ove Uredbe, 
mjerenja i izračuni izvode se na temelju usklađenih normi čiji su referentni 
brojevi u tu svrhu objavljeni u Službenom listu Europske unije ili na temelju 
drugih pouzdanih, točnih i ponovljivih metoda kojima se uzimaju u obzir opće­
priznate najsuvremenije metode te u skladu sa sljedećim odredbama. 

1. Za motore 

Razlika između izlazne mehaničke snage i ulazne električne snage nastaje zbog 
gubitaka u motoru. Ukupni gubici određuju se primjenom sljedećih metoda, na 
temelju referentne temperature okoline od 25 °C: 

— jednofazni motori: izravno mjerenje: ulazne-izlazne vrijednosti, 

— trofazni motori: zbroj gubitaka: preostali gubici. 

▼M1 
Međutim, za sedam radnih točaka u skladu s točkom 13. dijela 2. Priloga I. 
gubici se utvrđuju izravnim mjerenjem ulazno-izlaznih vrijednosti ili izračunom. 

▼B 
2. Za pogone s promjenjivom brzinom (VSD) 

Kako bi se utvrdio razred IE, gubici snage VSD-ova određuju se pri 100 % 
nazivnog zakretnog momenta pri proizvodnji napona i 90 % nazivne frekvencije 
statora motora. 

Gubici se utvrđuju u skladu s jednom od sljedećih metoda: 

— metode ulazne-izlazne vrijednosti, ili 

— kalorimetričke metode. 

Ispitna sklopna frekvencija je 4 kHz do 111 kVA (90 kW) te 2 kHz za veće 
vrijednosti, ili prema zadanim tvorničkim postavkama koje je odredio proizvođač. 

Prihvatljivo je mjeriti gubitke VSD-a na frekvenciji od najviše 12 Hz umjesto na 
nuli. 

Proizvođači ili njihovi ovlašteni predstavnici mogu primjenjivati i metodu odre­ 
đivanja pojedinačnog gubitka. Izračuni se moraju provesti s obzirom na podatke 
proizvođača komponenti s tipičnim vrijednostima za poluvodiče na stvarnoj 
radnoj temperaturi VSD-a ili na najvišoj dopuštenoj radnoj temperaturi navedenoj 
u tehničkim specifikacijama. Ako podaci proizvođača komponenti nisu dostupni, 
gubici se utvrđuju mjerenjem. Dopušteno je kombiniranje izračunanih i izmje­
renih gubitaka. Različiti pojedinačni gubici izračunavaju se ili mjere zasebno, a 
ukupni se gubici određuju kao zbroj svih pojedinačnih gubitaka. 

▼B



 

02019R1781 — HR — 01.07.2021 — 001.001 — 24 

PRILOG III. 

POSTUPAK PROVJERE ZA POTREBE NADZORA TRŽIŠTA 

▼M1 
Dopuštena odstupanja pri provjeri utvrđena u ovom Prilogu odnose se samo na 
provjeru deklariranih vrijednosti koju provode tijela države članice, a proizvođač, 
uvoznik ili ovlašteni zastupnik ne smije ih upotrebljavati kao dopušteno odstu­
panje za određivanje vrijednosti u tehničkoj dokumentaciji ili za tumačenje tih 
vrijednosti u svrhu postizanja sukladnosti odnosno za objavljivanje veće učinko­
vitosti na bilo koji način. 

▼B 
Ako je model projektiran tako da može detektirati kad je podvrgnut ispitivanju 
(npr. prepoznavanjem ispitnih uvjeta ili ciklusa) pa reagirati automatskim mije­
njanjem svojeg rada tijekom ispitivanja kako bi postigao povoljnije vrijednosti za 
bilo koji od parametara utvrđenih u ovoj Uredbi ili koje je proizvođač ili uvoznik 
deklarirao u tehničkoj dokumentaciji ili bilo kojoj priloženoj dokumentaciji, ni 
model ni ekvivalentni modeli ne smatraju se sukladnima. 

▼M1 
Kao dio provjere usklađenosti modela proizvoda sa zahtjevima utvrđenima u ovoj 
Uredbi u skladu s člankom 3. stavkom 2. Direktive 2009/125/EZ nadležna tijela 
država članica za zahtjeve iz Priloga I. primjenjuju postupak naveden u nastavku. 

▼B 
(1) Nadležna tijela država članica provjeravaju samo jednu jedinicu modela. 

(2) Smatra se da je model u skladu s primjenjivim zahtjevom: 

(a) ako vrijednosti navedene u tehničkoj dokumentaciji u skladu s točkom 2. 
Priloga IV. Direktivi 2009/125/EZ (deklarirane vrijednosti) i, prema 
potrebi, vrijednosti upotrijebljene za izračun tih vrijednosti, nisu povolj­
nije za proizvođača, uvoznika ili ovlaštenog zastupnika od rezultata 
odgovarajućih mjerenja obavljenih u skladu s podtočkom (g) te točke; i 

(b) ako deklarirane vrijednosti ispunjavaju sve zahtjeve utvrđene u ovoj 
Uredbi, a proizvođač, uvoznik ili ovlašteni predstavnik nije u potrebnim 
informacijama o proizvodu objavio vrijednosti koje su povoljnije za 
proizvođača, uvoznika ili ovlaštenog predstavnika od deklariranih vrijed­
nosti; i 

(c) ako su, nakon što nadležna tijela države članice ispitaju jedinicu modela, 
utvrđene vrijednosti (vrijednosti relevantnih parametara izmjerenih pri 
ispitivanju i vrijednosti izračunane iz tih mjerenja) u skladu s odgovara­
jućim dopuštenim odstupanjima pri provjeri navedenima u tablici 7. 

(3) Ako rezultati iz točke 2. podtočke (a) ili (b) nisu postignuti, smatra se da ni 
model ni ekvivalentni modeli nisu u skladu s ovom Uredbom. 

(4) Ako rezultat iz točke 2. podtočke (c) nije postignut: 

(a) za modele koji se proizvode u količini manjoj od pet jedinica godišnje 
uključujući ekvivalentne modele, smatra se da ni model ni ekvivalentni 
modeli nisu u skladu s ovom Uredbom; 

(b) za modele koji se proizvode u količini od pet ili više jedinica godišnje 
uključujući ekvivalentne modele, nadležna tijela države članice odabiru 
tri dodatne jedinice istog modela za ispitivanje. Alternativno, tri dodatne 
izabrane jedinice mogu pripadati jednom modelu ili više ekvivalentnih 
modela. 

▼B
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(5) Smatra se da je model u skladu s primjenjivim zahtjevima ako je, za te tri 
jedinice, aritmetička sredina utvrđenih vrijednosti u skladu s odgovarajućim 
dopuštenim odstupanjima pri provjeri navedenima u tablici 7. 

(6) Ako se ne postigne rezultat iz točke 5., smatra se da ni model ni ekvivalentni 
modeli nisu u skladu s ovom Uredbom. 

▼M1 
(7) Nakon donošenja odluke o nesukladnosti modela u skladu s točkom 3., 6. ili 

drugim odlomkom ovog Priloga nadležna tijela države članice odmah dostav­
ljaju sve relevantne informacije nadležnim tijelima ostalih država članica i 
Komisiji. 

▼B 
Nadležna tijela države članice primjenjuju metode mjerenja i izračuna utvrđene u 
Prilogu II. 

S obzirom na ograničenja mase i veličine za prijevoz motora nazivne izlazne 
snage od 375 do 1 000 kW, nadležna tijela država članica mogu odlučiti provesti 
postupak provjere u prostorijama proizvođača, ovlaštenih predstavnika ili uvoz­
nika prije puštanja proizvoda u rad. Nadležno tijelo države članice može tu 
provjeru provesti upotrebom vlastite ispitne opreme. 

Ako se za takve motore planiraju tvornička ispitivanja za prihvaćanje kojima će 
se ispitati parametri iz Priloga I. ovoj Uredbi, nadležna tijela država članica mogu 
odlučiti da se ta ispitivanja provedu u prisutnosti promatrača kako bi se prikupili 
rezultati ispitivanja koji se mogu upotrijebiti za provjeru sukladnosti motora koji 
je predmet ispitnog postupka. Nadležna tijela mogu zatražiti od proizvođača, 
ovlaštenog predstavnika ili uvoznika da objavi informacije o svim planiranim 
tvorničkim ispitivanjima za prihvaćanje koja su relevantna za ispitivanje u prisut­
nosti promatrača. 

U slučajevima navedenima u prethodnim dvama stavcima, nadležna tijela država 
članica trebaju provjeriti samo jednu jedinicu modela. Ako se ne postigne rezultat 
iz točke 2. podtočke (c), smatra se da ni model ni ekvivalentni modeli nisu u 
skladu s ovom Uredbom. 

Kad je riječ o zahtjevima iz ovog Priloga, nadležna tijela države članice primje­
njuju samo dopuštena odstupanja utvrđena u tablici 7. i samo postupak opisan u 
točkama od 1. do 7. Za parametre iz tablice 7. ne smiju se primjenjivati nikakva 
druga odstupanja, poput onih navedenih u usklađenim normama ili bilo kojoj 
drugoj metodi mjerenja. 

Tablica 7 

Dopuštena odstupanja pri provjeri 

Parametri Dopuštena odstupanja pri provjeri 

Ukupni gubici (1–η) za motore nazivne 
izlazne snage u rasponu od i uključu­
jući 0,12 kW do i uključujući 150 kW. 

Utvrđena vrijednost (*) ne smije za 
više od 15 % biti veća od vrijednosti 
(1–η) izračunane na temelju deklari­
rane vrijednosti η. 

Ukupni gubici (1–η) za motore nazivne 
izlazne snage u rasponu od i uključu­
jući 150 kW do i uključujući 1 000 
kW. 

Utvrđena vrijednost (*) ne smije za 
više od 10 % biti veća od vrijednosti 
(1–η) izračunane na temelju deklari­
rane vrijednosti η. 

Ukupni gubici za pogone s promje­
njivom brzinom 

Utvrđena vrijednost (*) ne smije za 
više od 10 % biti veća od deklarirane 
vrijednosti. 

(*) U slučaju da se ispituju tri dodatne jedinice kako je propisano u točki 4. podtočki (b), 
utvrđena vrijednost znači aritmetički prosjek vrijednosti dobivenih za te tri dodatne 
jedinice. 

▼B
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PRILOG IV 

REFERENTNE VRIJEDNOSTI 

U nastavku je navedena najbolja tehnologija dostupna na tržištu u trenutku 
donošenja ove Uredbe kad je riječ o aspektima povezanima s okolišem koji su 
se smatrali relevantnima i koji se mogu brojčano izraziti. 

Za motore je utvrđeno da je najbolja dostupna tehnologija razine IE4. Motori s 
gubicima manjima od 20 % postoje, ali je njihova dostupnost ograničena i nisu 
dostupni u svim rasponima snage obuhvaćenima ovom Uredbom, te nisu 
dostupni u obliku indukcijskih motora. 

Najbolja na tržištu dostupna tehnologija za pogone s promjenjivom brzinom 
odgovara vrijednosti od 20 % referentnih gubitaka snage navedenoj u tablici 6. 
Primjenom tehnologija silicijeva karbida (SiC MOFSET) gubici poluvodiča mogu 
se dodatno smanjiti za oko 50 % u usporedbi s konvencionalnim rješenjem. 

▼B
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